Lawrence Bykowski and Martha Januszewski

Compiled by Michael E. Byczek
2x-great-grandson

Chicago, IL
michael@byczek.pro
https://michaelbyczek.pro

Lawrence (Wawrzyniec) Bykowski and Martha (Marta) Januszewski (Marciana/Marcjanna Januszewska) were married in 1871 at
the Catholic Church located in Swierczyn (Kuyavian-Pomeranian Voivodeship of Poland).

Martha was the daughter of Frank (Franciszek) Januszewski and Sophia Sawienski (Zofia Sawa/Sawienski). She was born in 1848
in Gluszynek (Swierczyn Parish). Martha was baptized as Marcjanna, which translates to Marciana. She was identified by the
names of Marcjanna and Marianna throughout her life in Poland. However, her son Joseph Bykowski (great-grandfather)
identified his parents as Lawrence Bykowski and Martha Januszewski on a federal document that was filed in Chicago, IL. This
was the only known document with her name from outside Poland, and the only known English-language document identifying
her. It is unclear whether Martha was a phonetic mistake or her preferred name. For genealogical purposes, she is remembered as
Martha with full recognition of her formal baptism name of Marciana.

A clue about the Martha/Marciana discrepancy is that her eldest known sister was baptized as Sophia but used the name Teophila.
When Teophila got married in 1856, the priest actually altered her baptized name as Teofil instead of Zofia on the extract. The
original baptism record was not corrected, as might have been done if an error was detected. Otherwise the documents (original
baptism and extract for the wedding) were identical. Since one sister is verified to have used two completely different names
(Sophia versus Theophila), it is equally reasonable that another sister did the same (Marciana versus Martha). Another daughter,
Marianna, died in infancy. Martha and her parents may not have liked using the same name as the deceased child.

Lawrence was the son of Stanley (Stanistaw) Bykowski and Anna Malek. He was born in 1849 in Swietostawice (Brdoéw Parish in
Greater Poland Voivodeship). Swigtostawice was located along the Voivodeship borders of Kuyavian-Pomeranian and Greater
Poland. The Brdow Church is located in Greater Poland while Swigtostawice is on the Kuyavian-Pomeranian side of the border.

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski had six known children, all born in Miatkie within the Swierczyn Parish:

Child Birth Notes
Josephine (Jozefa) 1872 Died in 1875
Joseph (Jozef) 1876 Died in 1879
Frank (Franciszek) 1879

Joseph (Jozef) 1882

Marianna 1884

Victoria (Wiktoria) 1887

Their son Joseph Bykowski married Margaret (Matgorzata) Piotrowski in 1907 in Witowo. They are Michael E. Byczek’s great-
grandparents who later settled in Chicago, IL after their son Roman Bykowski (grandfather) was born in 1908.

Lawrence Bykowski passed away in 1891 while living in Miatkie.

Martha Januszewski was a widow when she married Lawrence Bykowski in 1871. She was previously married to Martin (Marcin)
Tomaszewski. The wedding took place in 1869 at the Swierczyn church. They had one known daughter, Marianna Tomaszewski,
born in 1870 in Miatkie. Martin Tomaszewski died in Miatkie in 1871.

Shortly after Lawrence Bykowski’s death, in 1892, Martha (Januszewski) Bykowski married Joseph (Jozef) Kuczek/Kucek at the
Swierczyn Church. Joseph Kuczek had previously been married to Catherine Gorzycki who died in 1890 while living in Osipowo
(Byton Parish). They were married in 1864 in Byton. The available evidence indicates that Gorzycki was Catherine's correct
maiden name. There was a Joseph Kuczek and Catherine Gorzycki family who lived in Osipowo at the time who had multiple
children. Catherine’s maiden name was also written, according to Al translations, as Dobrzynski (death record) and Borysiuk
(Joseph and Martha’s marriage record). Both surnames may represent phonetic interpretations or transcription errors of Gorzycki.
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Martha Januszewski was about 44 years old when she married Joseph Kuczek. It is unknown whether they had any children.

Martha (Januszewski) Kuczek passed away in 1915 while living in Niegibalice within the Byton Catholic Parish. The death record
of Joseph Kuczek has not been found.
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1849 Baptism of Lawrence Bykowski
Swigtostawice (Brdow Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

o

N

Record Number: 45
Margin Location: Swigtostawice
Location of Registration: City/Town of Brdow (w Miescie Brdowie)

Date & Time of Registration: July 27, 1849 (dnia dwudziestego siédmego Lipca,
tysigc osmset czterdziestego dziewigtego roku) at 4:00 PM (o godzinie czwartej
popotudniu).

. Father & Presenter

Name: Stanistaw Bakowski (Stanistaw Bgkowski)

o  Occupation: Farmer / Landowner (Gospodarz)

o Besidence: Residing in the village of Swigtostawice (zamieszkaty we wsi
Swietostawicach)

o  Age: 37 years old (lat trzydziesci siedm majgcy)

3. Witnesses

0. Piotr Bgkowski: 33 years old (lat trzydziesci trzy), farmer, residing in the village of

Swietostawice.

Franciszek Jedrzejewski: 46 years old (lat czterdziesci szesc), farmer, residing in the
village of Swigtostawice.

4. Child & Birth Details

o

o

o

(&

o

Child's Name: Wawrzyniec (Wawrzyniec) [Lawrence]
Sex: Male (pfci meskiej)

Date & Time of Birth: Born today, July 27, 1849 (urodzone dnia dzisiejszego), at 10:00
AM (o godzinie dziesigtej z rana).

Place of Birth: In the village of Swietostawice (we wsi Swietosfawicach).

Mother: Anna, née Matek (Anna z Matkow), 29 years old (lat dwadziescia dziewiec
majaca), lawful wife of Stanistaw.

. Baptism & Godparents

Baptism Date: Performed today (w dniu dzisiejszym).
Godparents (Rodzicami Chrzestnymi):
O Piotr Bgkowski (the witness mentioned above)

o  Tekla Jedrzejewska

6. Signatures & Officiant

o

o

Note: There are translation errors with this and other documents translated by Gemini

Closing: This act was read aloud to the declarant and witnesses, and signed by the
officiant only, as the participants cannot write (gdyz oni pisac¢ nie umiejg).

Officiating Clergy: Ks. Maciej Ochendalski, Vicar / Acting Official of Brdow (Ks.
Maciej Ochendalski Wikary Brdowski Zastepca).

Al translation (Google Gemini)
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1848 Baptism of Martha/Marcjanna Januszewski
Ghluszynek (Swierczyn Parish)

Kasper Zielinski was the godfather. It is unknown whether he might have been a relative.
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o  Record Number: 2

o  Margin Location: Gtuszynek (Gtuszynek)

o Location of Registration: Swierczyn (w Swierczynie)

o  Date & Time of Registration: January 6, 1848 (dnia szostego Stycznia Tysigc osmset
czterdziestego 6smego roku) at 12:00 PM / noon (o godzinie dwunastej w potudnie).

2. Father & Presenter

o Name: Franciszek Janiszewski (Franciszek Janiszewski)
o  Occupation: Farmer / Landowner (Gospodarz)
o  Residence: Residing in Gtuszynek (w Gfuszynku zamieszkaty)

o  Age: 40 years old (lat czterdziesci majgcy)

3. Witnesses

0. Michat Lewandowski: 46 years old (lat czterdziesci szes¢ majgcy), day laborer
(wyrobnik), residing in Swierczyn.

1. Antoni Lewandowski: 46 years old (lat czterdziesci szes¢ majacy), day laborer
(wyrobnik), residing in $wierczyn.

4. Child & Birth Details

o Child's Name: Marcyanna (Marcyanna) [Marcjannal
o  Sex: Female (pfci Zenskiej)

o  Date & Time of Birth: Born on January 4, 1848 (dnia czwartego Stycznia biezgcego
roku) at 12:00 midnight (o godzinie dwunastej w nocy).

O  Mother: Zofia, née Sawinska (Zofia z Sawinskich), 30 years old (lat trzydziesci
majgca), lawful wife of Franciszek.

5. Baptism & Godparents

o  Baptism Date: Performed today, January 6, 1848 (w dniu dzisiejszym).
o  Godparents (Rodzicami jego chrzestnymi):
o Kasper Zielinski (Gasper Zielirski)

o  Marianna tukaszewicz (Maryanna tukaszewicz)

6. Signatures & Officiant

o  Closing: This act was read aloud to the declarant and signed only by the officiant, as
the declarant cannot write (gdyz stawajgcy pisac nie umiejg).

o  Officiating Clergy: Ks. Hermanowski (Ks. Hermanowski).

Al translation (Google Gemini)
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1871 Marriage of Lawrence Bykowski and Martha (Januszewski) Tomaszewski
(Swierczyn Parish)
Wedding listed for Miatkie

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek Page 7 of 64



Transcription & Translation

1. Entry Details
©  Record Number: 6
o Location of Registration: Village of Srebrna (Srebrna Parish)
o  Date of Registration: October 11 (October 23) 1871, at 12:00 PM (noon)
2. Witnesses
o Marcin Nowak (Marcin Nowak): 22 years old, farmer residing in the colony of
Szymany.
o  Pawet Bakowski (Pawet Bagkowski): 28 years old, farmer residing in the colony of
Szymany.
3. Groom
o Name: Wawrzyniec Bakowski (Wawrzyniec Bgkowski)
o  Age: 22 yearsold
O  Status: Bachelor / Young man
©  Residence & Occupation: Residing with his parents in the village of Swigck-
Strumiany (Swigck-Strumiany), Ptonka Parish.
o Place of Birth: Born in the village of Swieck-Strumiany, Ptonka Parish.
o Parents: Son of Stanistaw Bakowski and his wife Anna, born Czajka (Czajkowa).
4. Bride
o  Name: Marcjanna Janowska (Marcjanna Janowska), née Jankowska
o  Age: 22 years old
o  Status: Widow (surviving her late husband)
o  Residence: Residing in the village of Matki.
©  Place of Birth: Born in the village of Matki, Srebrna Parish.
o  Parents: Daughter of Franciszek Jankowski and his wife Zofia, born Sawa (Sawanka).
5. Marriage & Banns Details
O  Pre-nuptial Banns: Published in the parish churches of Srebrna and Ptonka on three
Sundays:
0. September 26 (October 8)
1. October 3 (October 15)
2. October 10 (October 22)
o  Permission & Consent: Parental verbal consent for the marriage was granted during
the record creation.
o  Pre-nuptial Agreement: No pre-nuptial agreement was executed (nie zawarty).
o  Officiating Priest: Father Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of
the Srebrna Parish.
o  Signatures: The act was read aloud to the witnesses and newlyweds; signed only by

the priest as the present parties were illiterate (pisac nie umiejgcymi).

Al translation (Google Gemini)
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1891 Death of Lawrence Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek Page 9 of 64




Transcription & Translation

1. Entry Details

o}

o

o

N

H

Record Number: 35
Margin Location: Matki (Matki)
Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

Date & Time of Registration: July 19 (July 31) 1891, at 9:00 AM (geBsTHapuarTaro/
TpuauaTb nepsaro Mions, Tbicaya BOCEMbCOTb AEBAHOCTA NEPBAro roaa, Bb AeBATb
4acoBb yTpa).

. Informants / Witnesses

Jan Podgorski (Jan Podgorski): 70 years old, farmer (3emnegeneus), residing in the
village of Matki (8b o. Matke).

Antoni Bair (Antoni Bair): 50 years old, farmer (3emnegeneun), residing in the village
of Matki (Bb o. Matke).

. Deceased Information

Name: Wawrzyniec Bakowski (Eawrientij Bakowski / Wawrzyniec Bgkowski)

Occupation & Residence: Farmer (3emnepeneun), residing in the village of Matki
(xuTenbcTBOBaBLWIN Bb A. Matke).

Place of Birth: Born in the village of Swietostawice (poavBLwiiics Bb .
Swigtostawice).

Date & Time of Death: Died on July 17 (July 29), 1891, at 5:00 AM (cemHaguaTtaro/
ABaguaTtb aessaTaro Mions Tekyuwaro roga, Bb NaTb 4acoOBb yTPa).

Age at Death: 42 years old (copoka gByXb NeTb OTb poay).

Parents: Son of the late Stanistaw and Anna (née Matek) Bakowski, married
landholders (cbiHab CTaHucnaBa 1 AHHbI ypoXxaeHHoW Manekb cynpyrosb
Bakowskich).

Surviving Spouse: Left behind his widowed wife, Marcjanna, née Janowska
(ocTaBuBbL Nocne cebs oBaoBeBLLYIO ero MapuisiHHY ypoxaeHHyto Janowska
Bakowskg).

. Signatures & Officiant

Closing: After visual confirmation (no HarnagHoMy ynocToBepeHito) of Wawrzyniec’s
death, this act was read aloud to the illiterate informants (HerpamMoTHbIMb
npountaHb) and signed by the priest alone.

Officiating Priest: Pastor of the Srebrna Parish, Official of Civil Status, Fr. Bolestaw...
(Kcenpab Bonecnase...).

Al translation (Google Gemini)
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1915 Death of Martha (Januszewski) Kuczek
Niegibalice (Byton Parish)



Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

o

o

Record Number: 49
Margin Location: Niegibalice (Niegibalice)
Location of Registration: Byton (Byton)

Date & Time of Registration: September 26, 1915, at 10:00 AM (dnia dwudziestego
szostego Wrzesnia, tysigc dziewiecset pietnastego roku, o godzinie dziesigtej rano).

2. Informants / Witnesses

o

Michat Kacprzak: 50 years old (lat piecdziesigt), farmer/householder from
Niegibalice (gospodarz z Niegibalic).

Walenty Malec: 40 years old (lat czterdziesci majgcy), farmer/householder from
Niegibalice (gospodarz z Niegibalic).

3. Deceased Information

o

o

(e]

Name: Marcjanna Kuczek [Kluczyk] (Marcyanna Kuczek)
Age at Death: 68 years old (lat szescdziesigt osm liczaca)

Date & Time of Death: September 24, 1915, at 5:00 AM (dnia dwudziestego
czwartego Wrzesnia roku biezgcego o godzinie pigtej rano).

Place of Death: Niegibalice (w Niegibalicach).

Place of Birth: Gtuszynek, Swierczyn Parish (urodzona w Gtuszynku parafji
Swierczyn).

Residence: Residing with her children, who are farmers in Niegibalice (zamieszkata
przy dzieciach gospodarzach w Niegibalicach).

Parents: Daughter of the late Franciszek and Zofia, née Sawa, the Janiszewski
married couple, farmers (corka zmartych Franciszka i Zofii z Sawow matzonkow
Janiszewskich gospodarzy).

Surviving Spouse: Left behind her widowed husband, Jozef Kuczek [Kluczyk]
(zostawiwszy po sobie owdowiatego meza Jozefa Kuczka).

4. Signatures & Officiant

o

Closing: After visual confirmation (po przekonaniu sie naocznie) of Marcjanna’s
death, this act was read aloud to the witnesses who do not know how to write
(stawajgcym pisac nieumiejgcym swiadkom przeczytany), and signed by the priest
alone.

Officiating Official: Administrator of the Byton Parish, maintaining the Civil Status
Registry (Administrator parafji Byton utrzymujacy Akta Stanu Cywilnego).

Al translation (Google Gemini)
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Present-day Catholic Church in Swierczyn
Source: Google Maps (Street View)
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1936 Social Security Application of Joseph Bykowski
(Son of Lawrence Bykowski and Martha Januszewski)
Chicago, IL

Joseph’s mother was recorded as Martha Janoszeski, which could indicate both first and last names were spelled phonetically.

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek

Page 16 of 64



Children of Lawrence Bykowski and Martha Januszewski

Representative documents are shown below.
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1872 Baptism of Josephine Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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1. Entry Details

o Record Number: 119
o  Margin Location: Matki (Matki)
o Location of Registration: Village of Srebrna

o  Date & Time of Registration: November 28 / December 10, 1872, at 11:00 AM

N

. Father & Presenter

(o]

Name: Wawrzyniec Bykowski (Wawrzyniec Bykowski)

o  Occupation & Residence: Peasant / Farmer, residing in the village of Matki

[e]

Age: 24 years old

3. Witnesses
0. Jan Podgorski: 50 years old, peasant residing in Matki

1. Andrzej Turaj: 40 years old, peasant residing in Matki

4. Child & Birth Details

o Child's Name: Jozefa (Jozefa / Josephine)

o  Sex: Female (>xeHckaro nona)

o  Date & Time of Birth: Born on November 26 / December 8, 1872, at 9:00 PM
o Place of Birth: Village of Matki

o Mother: Marcjanna, née Janowska (Marcjanna z Janowskich), 23 years old, lawful
wife of Wawrzyniec

5. Baptism & Godparents

o  Baptism Date: Administered on the day of registration
o  Godparents:
o  Andrzej Bykowski

o Marianna Kaliszewska

6. Officiant & Signatures

o  Closing: Read aloud to the father and witnesses, who were illiterate; signed by the
priest alone

o  Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski, Pastor of the Srebrna Parish

Al translation (Google Gemini)
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1875 Death of Josephine Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

(e}

(¢]

(e]

N

-

w

Record Number: 8
Margin Location: Miatkie (Manbku)
Location of Registration: Swierczyn (8 nepesHe CBepunHb)

Date & Time of Registration: January 15 (27), 1875, at 4:00 PM (naTHaguararo /
ABafuaTth cegbmaro iHBaps Tbicsua BOCEMbCOTb CEMbAECATb NATAro rofa B YeTbipe
yaca nononyaHw).

. Informants / Witnesses
0.

Antoni Piotrowski: 50 years old (AHTOHi MioTpoBckiit), colonist (konoHUCTD) residing
in Miatkie.

Jozef Bak: 30 years old (locudnb Bgkb), colonist (konoHucTs) residing in Miatkie.

. Deceased Information

Name: Jozefa Bykowska (locuda Bbikosckas / Jozefa Bykowska)
Age at Death: 2 years old (gBoxb nets otb poay) — Calculated birth year ~1872/1873.

Date & Time of Death: Died in Miatkie on January 12 (24), 1875, at 8:00 PM
(nBeHapuararo / ppapguaTh YeTBEepTaro gHBapsa TekyLaro roga B BOCEMb 4aCoBb
Bevepa).

Place of Death: Miatkie (8b pepesHe Msanbku).

Birthplace & Residence: Born in Miatkie (poguswascs b gepesHe Manbku) and lived
there with her parents (xutenbcTeoBaBLas NPU POAUTENAXD Bb AepeBHe Manbku).

Parents: Daughter of the colonist Wawrzyniec [Lawrence] and his wife Marianna
née Januszewska (804Yb KONOHUCTbI JTaBPEHTIs 1 XeHbl ero MapiaHHbl YPOXAEHHON
AHyLWweBCKon).

4. Signatures & Officiant

o

Closing: After visual confirmation (Mo HarnsgHoMy yaocToBepeHito...) of Jozefa
Bykowska’s death, this act was read aloud to the present parties who cannot write,
and signed by the priest alone.

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Brzezinski (Kc. Kas. bpxeauHckin), Pastor/Keeper of
Civil Register (Hacrt. Cs. Mp. cogepxaluiit akTbl rpaxaaHckaro COCTOSHIS).

Al translation (Google Gemini)
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1876 Baptism of Joseph Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

o

Record Number: 16
Margin Location: Matki (Matki)
Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

Date & Time of Registration: January 12 / January 24, 1876, at 7:00 PM
(nBeHapuararo / aBapuaTh YeTBEpPTAro AHBaps, TbiCYa BOCEMbCOTb CEMbAECATD
WecTaro roaa, Bb CeMb YaCOBb BEYEPa).

2. Father & Presenter

o Name: Wawrzyniec Bykowski (llaspeHTin Boikosckiv / Wawrzyniec Bykowski)

o  Occupation & Residence: Cottager / Tenant farmer (KONOHUCT® / NOAENBHUKD),
residing in the village of Matki (Bb pepesxe Matki).

o Age: 26 years old (nBapguaTh WeCTM NeThb OTb POAY).

3. Witnesses

0. Jozef Bajer (Jozef Bajer): 34 years old (Tpuauath yeTbipexs nets), day laborer

(nopenbHukb), residing in Matki.

Andrzej Nitwicki (Andrzej Nitwicki): 34 years old (Tpupuatb YeTbipexb neTs OTb
poay), day laborer (nogenbHukb), residing in Matki.

4. Child & Birth Details

o

o

(o}

o

o

Child's Name: Jozef (Mocudn / Jozef) [Joseph]
Sex: Male (Myxeckaro nona)

Date & Time of Birth: Born on January 12 / January 24, 1876, at 6:00 AM (cero uucna,
Bb WeCTb 4acoBb yTpa).

Place of Birth: Village of Matki (b pepesHe Matki).

Mother: Marcjanna, née Janowska (MapuisHHa yp. ilHkoBckas / Marcjanna z
Janowskich), 27 years old (gBaguatb cemu nets oTb poay), lawful wife of Wawrzyniec.

. Baptism & Godparents

Baptism Date: Performed on the day of registration (January 24, 1876).
Godparents (BocnpieMHukamu 6binu):
O Andrzej Turaj (AHapeit Typait)

o  Jozefa Bajer (Mocuda baepnb)

6. Signatures & Officiant

[e]

Closing: Read aloud to the declarant and witnesses, who are illiterate (Heymetowmmb
nucarb), and signed by the priest alone.

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek Page 23 of 64



1879 Death of Joseph Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)

Note: Joseph Bykowski and his half-sister Marianna Tomaszewski passed away just days apart
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o}

o

o]

= c

Record Number: 9
Margin Location: Miatkie (Manbku)
Location of Registration: Swierczyn (8 nepesHe CBepunHb)

Date & Time of Registration: January 9 (21), 1879, at 9:00 AM (aesaTaro / gsaguartb
nepsaro QHBapﬂ TbiCi4a BOCEMbCOTH CeMbecaTb AeBataro roga, Bb eBaTb 4aCoOBb

yTpa).

. Informants / Witnesses

Antoni Bak: 37 years old (AHTOHIN Bgkb), peasant (kpecTbsHWHB) residing in Miatkie.

Jozef Bak: 40 years old (locudb Bgkb), peasant (kpecTbsHuHDB) residing in Miatkie.

. Deceased Information

Name: Jozef Bykowski (locudb Boikosckin / Jozef Bykowski)

O  Age at Death: 30 years old (Tpuguatb nets oTb poay) — Calculated birth year
~1848/1849.

o  Date & Time of Death: Died in Miatkie on January 6 (18), 1879, at 9:00 PM (b
nepesHe Msinbku WwecTaro / BoceMHaguartaro Heaps Tekylwaro rona Bb AeBaTb
4yacoBsb Beyepa).

o Place of Death: Miatkie (b gepesHe Manbku).

o  Birthplace & Residence: Born in Miatkie (poguBLiiics Bb gepesHe Msanbku) and lived
there with his parents (xuTenbCTBOBaBLLIN NPV POAUTENSXD Bb AepeBHE Manbku).

o Parents: Son of the peasant Wawrzyniec [Lawrence] and his wife Marianna née
Januszewska (CblHb KpeCcTbsiHUHA JTaBpeHTis 1 XeHbl ero MapiaHHbl ypOXAeHHOM
AHYWeEBCKOWM).

4. Signatures & Officiant

o  Closing: After visual confirmation (Mo HarnsgHoMy ygocTosepeHito...) of Jozef
Bykowski’s death, this act was read aloud to the present parties who cannot write,
and signed by the priest alone.

o) Officiating Priest: Fr. Kazimierz Brzezinski (Kc. Ka3s. Bpxe3auHckin),

Administrator/Curate.

Al translation (Google Gemini)
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1879 Baptism of Frank Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o  Record Number: 28

o Margin Location: Matki (Matki)

0  Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

o Date & Time of Registration: February 25 / March 8, 1879, at 1:00 PM (gBaguatb
nataro ®espans / BocbMaro MapTa, TbiCiua BOCEMbCOTb CEMbAECATb AEBATAr0 rofa,
Bb NEPBOMDb Yacy NononyaHu).

2. Father & Presenter

o Name: Wawrzyniec Bykowski (JlaBpeHTii BbikoBckivi / Wawrzyniec Bykowski)

0 Occupation & Residence: Peasant / Farmer (kpecTbsaHuHb), residing in the village of
Matki (8b pepesHe Matki).

o Age: 30 years old (Tpyauati neTs oTb poay).

3. Witnesses

0. Jozef Bajer (Jozef Bajer): 40 years old (copoka nets), peasant, residing in Matki.

1.

Jan Podgorski (Jan Podgorski): 55 years old (naTbaecaTs Natv NeTs 0Tb poay),
peasant, residing in Matki.

4. Child & Birth Details

o  Child's Name: Franciszek (PpaHumweks / Franciszek) [Frank]

o  Sex: Male (Myxeckaro nona)

o Date & Time of Birth: Born on February 24 / March 7, 1879, at 8:00 AM (gBaguatb
yeTsepraro despans / cefibmMaro Mapra TekyLaro roaa, b BOCEMb 4acoBb YTpa).

o  Place of Birth: Village of Matki (b nepesHe Matki).

o  Mother: Marcjanna, née Janowska (MapuisHHa yp. iHkoBckas / Marcjanna z
Janowskich), 30 years old (TpuguaTti nets oTb poay), lawful wife of Wawrzyniec.

5. Baptism & Godparents

o  Baptism Date: Performed on the day of registration (March 8, 1879).

o  Godparents (BocnpieMHukamu 6binu):

o  Yulian Bajer (fOniaHv baepb / Julian Bajer)

o  Jozefa Woznicka (Mocuda BosHuukas / Jozefa Woznicka)

6. Signatures & Officiant

o

Closing: Read aloud to the declarant and witnesses, who are illiterate (HeymeowmmMb
nucatb), and signed by the priest alone.

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)
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Polish Transcription:

Franciszek Franciszek zmart dnia 27/VI-1948 r. we wsi Niewies - Swigtej. Pismo U. St. C.
Krzymowska adn. 20/12-48 r. L. 97/48

Corrected English Translation:

"Franciszek Franciszek [Bykowski] DIED on June 27, 1948 in the village of Niewies-
Swieta. Official letter from the Civil Registry Office (USC) Krzymowska, annotated
December 20, 1948. Ref. No. L. 97/48."

The note in the left margin is slightly illegible, but might indicate that Frank passed away in 1928 or 1948.
Al translation (Google Gemini)
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1882 Baptism of Joseph Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Record Number: 33
Location (Margin): Mtyny

It took place in the village of Swierczyn on the twenty-eighth day of February / twelfth day
of March, one thousand eight hundred and eighty-two [March 12, 1882], at ten o'clock in
the morning.

There appeared personally Wawrzyniec Bykowski (written as llaBpeHTui BoikoBckum, with
the Polish spelling written in the middle of the line), a peasant residing in the village of
Mtyny, thirty-one years of age.

He appeared in the presence of:

o  Jozef Bajer, forty-two years of age,

o  Pawet Chatasinski, forty-five years of age,

both peasants residing in the village of Mtyny, and presented to us a male infant, declaring
that he was born in the village of Mtyny on the twenty-sixth day of February / tenth day of
March of the current year [March 10, 1882] at one o'clock in the morning, to his lawful
wife Marianna née Krzyminska (Maryanny z Krzyminskich), thirty-two years of age.

At Holy Baptism performed on this day, this infant was given the name Joézef, and his
godparents were Pawet Dembowicki and Franciszka Chatasinska.

This document, after being read aloud to the declarant and the witnesses who are illiterate,
was signed by Us only.

[Signed] Priest, Registrar of Civil Status.

Al translation (Google Gemini)

There are multiple translation errors, such as the village and mother’s maiden name.
For instance, the maiden name of Januszewski is clearly legible in the original document.
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1907 Marriage of Joseph Bykowski and Margaret Piotrowski
Listed for Pscinno (Witowo Parish)
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# English Translation
Record Number: 22
Location (Margin): Petczyska

It took place in the village of Witowo on the fourth / seventeenth day of September, one
thousand nine hundred and seven [September 17, 1907], at ten o'clock in the morning.

We declare that in the presence of witnesses:

o  Stanistaw Krzymienski, twenty-six years of age, a landowner residing in Gro... [likely
Grochowiskal],

o Franciszek Bykowski, twenty-nine years of age, a worker residing in Niegibalice,

on this day a religious marriage union was contracted between:

o  Jozef Bykowski, bachelor, twenty-six years of age, born in the village of Mtyny,
residing with his stepmother (macocha) in Niegibalice, son of the deceased Walenty
and Marcjanna née Krzymienska, the spouses Bykowski,

and

©  Marcjanna Piotrowska, maiden, twenty years of age, born in Konary Opatowskie,
residing with her parents (who are landowners) in Petczyska, daughter of Jozef and
Wiktoria née Nowakowska, the spouses Piotrowski.

This marriage was preceded by three banns published in the parish church in Witowo on
three consecutive Sundays, namely:

0. August19/September1,
1. August 26 / September 8, and
2. September 2 / September 15 of the current year.

The bride received verbal consent for this marriage from her father, who was present. The
newlyweds declared that they had not entered into any prenuptial agreement. The religious
rite of marriage was performed by Father Jan Szafranski, Administrator of this Parish. This
document, after being read aloud to the newlyweds and witnesses who are illiterate, was

signed by Us only.

[Signed] Father Jan Szafranski, Administrator of the Parish of Witowo, Registrar of Civil
Status.

Al translation (Google Gemini)

There are several translation errors, such as village names and Joseph’s parents
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Wszystkim krewnym 1 znajo-
mym donosimy t¢ smutng wia-
domo&¢, iz najukochafiszy mad
mé6j, ojciec, dziad pradzia-
dué nasz, .p. [ |

Lo S B B SR ]

JOZEF BYKOWSKI '

'} cztorrek Tow. Gmina Polska Bia-
lego Orta, gr. 20 ZN.P,, po diun-
| xiej chorobie, opatrzony Sw. Sa-
kramentami, pozegnal si¢ z tym
gwintem. dnia 30-go pazdzierni-
ka., 1068 roku, rano, w podessz-
tym wieku.

Pogrzeb odbedzie sie w sobo-
te. dnia 2-go listopada, o godzi-
nie 9:15 rano z zakladu pogrze-
bowego, pnr. 3656 W. Belmont
ave., do koSciola St. Willlams a
stamtgd na cmentrrz $w. Woj-
ciecha na parcelg familijng.

Na ten smutny obrzgdek za-
praszamy wszystkich krewnych
i znajomych, w cigzkim zalu po-
grazeni:

Margaret, #ona: Roman, Ann

i Leonard, dzieci: Antoinette, =y-
nowa: wnuk, wnuezki i pra-
wnuk. wraz z calg rodzing. I

Pogrzebem zajimnuje sie
Skaja #Fnneral Home,
Tel. KE 9-1376.

Joseph Bykowski Obituary
Dziennik Chicagoski (10/31/1963)
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# English Translation

To all relatives and friends, we bring this sad news that our most beloved husband, father,
grandfather, and great-grandfather, the late [s.p. - Swigtej pamigci, meaning "of blessed
memory"]

JOZEF BYKOWSKI

member of the Polish National Alliance [Z.N.P. - Zwigzek Narodowy Polski] Group 20 "Gmina
Polska Biatego Orta" [Polish Commune of the White Eagle Society], after a long iliness,
comforted by the Holy Sacraments, departed this world on the morning of October 30,
1963, at an advanced age.

The funeral will take place on Saturday, November 2nd, at 9:15 AM from the funeral home
at 3656 W. Belmont Ave. to St. William's Church, and from there to St. Adalbert Cemetery
[Cmentarz sw. Wojciecha] to the family plot.

To this sad ceremony, we invite all relatives and friends, deeply plunged in grief:

©  Margaret, wife
o Roman, Ann, and Leonard, children
©  Antoinette, daughter-in-law

o  grandson, granddaughters, and a great-grandson, along with the whole family.

Funeral arrangements by Skaja Funeral Home, Tel. KE 9-1376.

Al translation of Joseph Bykowski’s Obituary (Google Gemini)
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Marianna

1884 Baptism of Marianna Bykowski
Mialkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o  Record Number: 123

o  Margin Location: Matki (Matki)

o  Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

o  Date & Time of Registration: November 17 / November 29, 1884, at 10:00 AM
(cemHapuararo / peaguatb aesstaro Hosabps, Tbics4a BOCEMbCOTH BOCEMbAECATH
yeTBepTaro roaa, Bb 4eCATb 4YaCoBb yTpa).

2. Father & Presenter
o  Name: Wawrzyniec Bykowski (JlaBpeHTivt Bbikosckinn / Wawrzyniec Bykowski)

o  Occupation & Residence: Peasant / Farmer (kpecTbsHuHb), residing in the village of
Matki (8b pepesHe Mafki).

o  Age: 36 years old (TpuguaTv WeCTu NeTsb OTb poay).

3. Witnesses

0. Wawrzyniec Sotocinski (Sotocinski): 30 years old (Tpuauatu nets), peasant,
residing in Matki.

1. Mikotaj Sotocinski (Sotocinski): 55 years old (naTbaecsTs NST NETH OTb POAY),
peasant, residing in Matki.

4. Child & Birth Details
o Child's Name: Marianna (MapbsHHa / Marianna)

o  Sex: Female (xeHckaro nona)

o  Date & Time of Birth: Born on November 16 / November 28, 1884, at 12:00 PM (noon)
(wecTHaguaTaro / ABaauaTh KOHUENTyanbHo... ABaguaTh BOcbMaro Hosabps Tekywaro
ropa, Bb AABEHaLaTh YacoBb NONYAHS).

o Place of Birth: Village of Matki (8b aepesre Matki).

O  Mother: Marcjanna, née Janowska (MapuisHHa yp. AHkoBckas / Marcjanny z
Janowskich), 36 years old (TpuguaTti wectu neTsb oTb poay), lawful wife of
Wawrzyniec.

5. Baptism & Godparents
o  Baptism Date: Administered on the day of registration (November 29, 1884).

o  Godparents (BocnpieMHukamu 6binu):
o Wawrzyniec Sotocinski (JlaspeHTiit ConoumHckin)

o  Jozefa Dembowa (Mocuda flembosa / Debowska)

6. Signatures & Officiant

o  Closing: Read aloud to the father and witnesses, who are illiterate (He ymelowmms
nucats), and signed by the priest alone.

o  Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)
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1901 Marriage of Marianna Bykowski
Niegibalice (Byton Parish)

Next page: Al translation (Google Gemini)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o  Record Number: 5

o Margin Location: Niegibalice (Hernbanuue)

o Location of Registration: Village of Byton (8b aepesHu BbITOHb)

o  Date & Time of Registration: January 28 / February 10, 1901, at 10:00 AM (gBaguatb
BOCbMaro fiHeaps / gecararo ®espans, TbiCa4a AEBATLCOTH NEPBAro roaa, Bb AeCATb
4YacoBb NONYAHS).

2. Witnesses

o Michat Sobczak: 33 years old (Tpuauatu Tpexsb nets), smallholder / farmer
(ycapebHukb), residing in Niegibalice (8b aepesHe Hernbanuue).

o Jan Kacprzak: 35 years old (tpuguaTtu natu nets oTb pogy), smallholder / farmer
(ycapebnukb), residing in Niegibalice (8b aepesHe Hernbanuue).

3. Groom

o Name: Wawrzyniec Zak (JlaBpeHTiit XXakw / Wawrzyniec Zak)

o  Status: Bachelor / Single (xonocTb)

o Occupation: Worker / Laborer (nogenbHukb)

o Age: 21years old (aBaguaTtv ogHOro rona)

o Place of Birth & Residence: Born and residing in the village of Skibin (ypoxeHeuw 8b
AepesHn CKMBUHDB... UMEIOLWIN XUTENbCTBO Bb AepeBHU CKMBUHD).

o  Parents: Son of Ludwik Zak and his wife Rozalia, née Skibinska (cblHoMb Jlioaguka u
Pozanin ypoxpeHHon CkubuHckoin), smallholders/farmers residing in Skibin.

4. Bride

o Name: Marianna Bykowska (MapesiHHa BbikoBckas / Maryanna Bykowska)

o Status: Maiden / Single (nesuua)

o Age: 16 years old (wecTHaguaTv neTs OTb poay)

o Place of Birth: Born in the village of Matki (poavsLeiics Bb pepestn Manku).

o Residence: Residing with her parents in Niegibalice (xutenscrtaytowei npu
poauTensxb... Bb AepesHu Hernbanuue).

o Parents: Daughter of the late Wawrzyniec Bykowski (nokoitHaro BaepeHTtuHua) and
his surviving wife Marcjanna, née Janiszewska (MapuisiHHbl ypoXaeHHOM
Anuwesckon), smallholders.

5. Marriage & Parental Consent Details

Parental Consent: Parental permission to enter into marriage was given verbally by
the bride's parents present at the record ([lo3soneHie AaHHOE HEBECTb Ha BCTYNNEHie
Bb 6paKkb POAVNTENSIMU NPUCYTCTBYIOWMMM IMYHO NpU 6payHOMb AKTe, 3asBNEHO
CNOBECHO).

Pre-nuptial Banns: Published in the parish churches of Byton and Radziejow on
three Sundays:

0. January 7/ January 20
1. January 14/ January 27
2. January 21/ February 3 (1901)

Pre-nuptial Agreement: No pre-nuptial contract was executed (6pauHaro gorosopa
He 3aKNIuunK).

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Kruszynski (Ks. Kazimierz Kruszyriski), Administrator
of the Byton Parish.

Signatures: Read aloud to the newlyweds and witnesses, who are illiterate
(HerpamoTHbIMB), and signed by the priest alone.
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1901 Death of Marianna (Bykowski) Zak
Niegibalice (Byton Parish)

Marianna Bykowski passed away about one month after her marriage
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o]

o

o

Record Number: 17
Margin Location: Niegibalice (Hern6anuue)
Location of Registration: Village of Byton (8 pepeBHe BbITOHb)

Date & Time of Registration: February 21/ March 6, 1901, at 11:00 AM (aBaguaTtb
nepsoro ¢gespans / WeCTOro MapTa ThiCs4a AEBATLCOT NEPBOro rofa, B OAWHHaAUATb
4acoB NOMoNyHoOUM).

2. Informants / Witnesses

0.

Michat Sobczak: 34 years old (Muxaun Co6uak), smallholder/landowner (ocepnbin /
ycape6Huk) residing in Niegibalice.

Michat Kasprzak: 37 years old (Muxaun Kacnpxak), smallholder/landowner (ocepnbii
/ycapebruk) residing in Niegibalice.

3. Deceased Information

o  Name: Marianna Zak (MapiaHHa Xakb / Maryanna Zak)

o Occupation & Status: Wife of a day laborer (xeHa nogeHwvka)

O  Age at Death: 70 years old (cemmpecatu net ot poay) — Calculated birth year ~1831.

o Date & Time of Death: Died today [February 21/ March 6, 1901] at 10:00 AM
(ceropHsiwHero Yucna B 4ECATb YaCOB NOMNONYHOUM).

o  Place of Death: Niegibalice (8 gepesHe Hernbanuue).

o  Birthplace & Residence: Born in the village of Mielno (pogusliascs B pepesHe
MenbHo), residing in Niegibalice (xuTenscTeoBaBLwas B aepesHe Hernbanuue).

o  Parents: Daughter of the late Wawrzyniec [Januszewski / Bykowski] (goub
nokonHoro BaspeHTuHua) and the still living Marianna née Januszewska (1
HaxopAaLlencs B Xmebix MapiaHHbl ypoxaeHHow AHywesckomn), lawful spouses,
smallholders in Bykowo (3akoHHbIX Cynpyros BbIkOBCKUX ycanebHUKOB).

o Surviving Husband: Left behind her widowed husband, Wawrzyniec Zak (ocTasus
nocne cebs oBaoOBEBLLErO MyXa BaBpeHTUHLa Xakb).

4. Signatures & Officiant

o  Closing: After visual confirmation (Mo HarnsgHoMy ypocToBepeHito...) of Marianna
Zak’s death, this act was read aloud to the illiterate witnesses and signed by the
administrator of the parish alone.

o  Officiating Priest: Fr. Mironij Krawszenski (Kc. MupoHii KpaslweHbckin),

Administrator of the Byton Parish, Keeper of the Civil Register (AgMuHucTpaTopb
Mpuxopa BbiToHb, Copepxalyin MpaxaaHckia KHurm).

Al translation (Google Gemini)
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Victoria

1887 Baptism of Victoria Bykowski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o Record Number: 143

o Margin Location: Matki (Matki)

o  DateinMargin (Pencil): 12.12.1887 (December 12, 1887)
o  Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

o  Date & Time of Registration: November 30 / December 12, 1887, at 3:00 PM
(Tpmauararo Hosbps / aeeHapuataro [lekabps, Tbicsiya BOCEMbCOTb BOCEMbAECATH
ceabMaro roaa, Bb TpY Yyaca NononygHu).

N

. Father & Presenter
o Name: Wawrzyniec Bykowski (JlaBpeHTin Bbikosckin / Wawrzyniec Bykowski)

o  Occupation & Residence: Householder / Landowner (xo3suHb), residing in the
village of Matki (e nepesHe Matki).

o  Age: 38 years old (TpuauaTtv BOCbMU NETH OTH POAY).

3. Witnesses

0. JanPodgorski (Jan Podgorski): 50 years old (nsTeaecaTs nets), householder,
residing in Matki.

1. Jozef Bajer (Jozef Bajer): 50 years old (natbaecsTs nets oTb pogy), householder,
residing in Matki.

4. Child & Birth Details
o  Child's Name: Wiktoria (BukTopis / Wiktorya) [Victoria]

o Sex: Female (xeHckaro nona)

o  Date & Time of Birth: Born yesterday, November 29 / December 11, 1887, at 3:00 PM
(BYepawHaro AHs, Bb TPX Yaca NONONYAHM).

o  Place of Birth: Village of Matki (8v pepesre Matki).

o  Mother: Marcjanna, née Janowska (MapuisHHa yp. iukoeckas / Marcjanny z
Janowskich), 38 years old (Tpuauatii BOCbMM NeTH OTb poay), lawful wife of
Wawrzyniec.

5. Baptism & Godparents

o  Baptism Date: Administered on the day of registration (December 12, 1887).
o  Godparents (BocnpieMHukamu 6binu):
o Jozef Kotoski (Mocuds Konockin / Jozef Kotoski)

o  Marianna Kaczynska (MapbsHHa KaunHckas / Marianna Kaczyriska)

6. Signatures & Officiant

o  Closing: Read aloud to the father and witnesses, who are illiterate (He ymeiowums
nucartb), and signed by the priest alone.

o  Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)
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Polish Handwriting:
Zmarta w Bolestawcu dnia 23.07.1976 r. Nr 1126/76 - USC Bolestawiec

English Translation:

"Died in Bolestawiec on July 23, 1976. Act No. 1126/76 - Civil Registry Office (USC)
Bolestawiec."

It would appear from the note in the left margin that Victoria passed away in 1976.
Al translation (Google Gemini) of the margin note
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1907 Marriage of Victoria Bykowski
Niegibalice (Byton Parish)
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Part 1: Victoria's Marriage Record (Entry No. 15)
1. Entry Details

o Record Number: 15

o  Margin Location: Niegibalice (Hernbanuue)

o  Location of Registration: Village of Byton (Bb pepesHu BbITOHb)

o  Date & Time of Registration: April 10 / April 23, 1907, at 5:00 PM (gecstaro /
ABaAuaTh TPeTbAro Anpens, TbicA4a 4eBATLCOTL CEAbMAro roaa, Bb NATb 4YacoBb

nononyaHwu).

2. Witnesses

o Marcin Kujawa: 46 years old (copoka wecTu nets), farmer (3emnepeneus), residing in
Niegibalice.

o Michat Kacprzak: 45 years old (copoka natv netv), farmer (3emnegeneun), residing
in Niegibalice.

3. Groom

o Name: Wojciech Pluskota (Bonuexw Mntockota / Wojciech Pluskota)
O  Status: Bachelor / Single (xonocTb)

o Occupation: Farmer (3emnegeneun)

o  Age: 28 years old (aBaguaTtv BOCbMM NETH)

o Place of Birth & Residence: Born and residing in the village of Wasewo, Piotrkéw
Parish (8b nepesHu BoHceso MNETpKoBCKaro Npuxoaa).

o Parents: Son of Walenty Pluskota and his wife Jozefa, née Surdyk (ceiHab BaneHTis u
WNocudbl ypoxpeHHoM Cypabikb Cynpyross MnockoTab).

4. Bride
o Name: Wiktoria Bykowska (BukTopis Bblkosckas / Viktorya Bykowska)

O  Status: Maiden / Single (aeenua)
o Age: 19 years old (aeBsTHaauaTv neTs OTb poay)

o  Place of Birth: Born in the village of Matki, Srebrna Parish (pogusweiics Bb fepesHm
Manku CdpebpuHckaro npuxoga).

o  Residence: Residing with her mother in Niegibalice (xuTenbcTayiowen npu matepu
Bb AepesHu Hernbanuue).

o  Parents: Daughter of the late Wawrzyniec Bykowski (nokonxaro JflaepenTis) and
Marcjanna, née Janiszewska (MapuisiHHbI yPOXAEHHON AHULWEBCKON).

5. Marriage & Legal Details

o  Parental Consent: Verbally granted by her mother present at the record (3assnexo
CnoBecHo es MaTepbio Npu CEMb aKTe).

o  Pre-nuptial Agreement: A prenuptial contract was executed before Notary
Bolestaw Kaliniewicz in Radziejow on March 15 / March 28, 1907 (Rep. No. 134).

o  Signatures: Signed by the priest and the groom, Wojciech Pluskota (who was
literate).

Al translation (Google Gemini)
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Martha Januszewski’s First Marriage

Representative documents are shown below.
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1869 Marriage of Martin Tomaszewski and Martha Januszewski
Miatkie (Swierczyn Parish)

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o Record Number: 21

o Margin Location: Matki (Matki)

o Location of Registration: Chalanuny / Chalamuny (ev pepesnu Chalanunach)

o  Date & Time of Registration: October 28 / November 9, 1869, at 9:00 AM (aeaguats
BocbMaro OkTabps / pesararo Hosbps, TbicAua BOCEMbCOTb WECTbAECATD AEBATAr0
roaa, Bb AEBATb YaCOBb yTpa).

2. Witnesses

o Jan Janiszewski (Jan Janiszewski): 50 years old, peasant (kpecTbsiHuHD), residing in
the village of Matki (8b pepesrn Matki).

o Andrzej Turaj (Andrzej Turaj): 46 years old, peasant (kpecTesiHuHb), residing in the
village of Matki (b pepesHu Mafki).

3. Groom

o Name: Marcin Tomaszewski (MapuuHb Tomawesckii / Marcin Tomaszewski)

o Status: Bachelor / Single (xonocTb)

o Age: 27 years old (gBaguate ceabMmu NeTHb OTb poay)

o Residence: Residing in the village of Sokotowo, Izbica Parish (8b pepesHu Sokofowo
npu napadivu Izbica).

o  Place of Birth: Born in the village of Hatangie, Chetmno Parish, Grand Duchy of
Posen / Poznan (8b gepeenn Hatangie Chefminskago Mpuxopa Benukaro Kusxecrsa
Mo3HaHbeKaro).

o Parents: Son of the late Teodor Tomaszewski (nokoiHaro ®epopa) and his living wife
Jozefa, née Vos (HO3edbl ypoxaeHHoM Boch).

4. Bride
Name: Marcjanna Janiszewska (MapuisHHa SHuwesckas / Marcianna Janiszewska)

o Status: Maiden / Single (pesuua)

o Age: 21 years old (aBaguaTb OAHOro roga oTs poay)

o  Residence: Residing with her parents in the village of Matki, Srebrna Parish (npu
poautensxs Bb aepesHu Matki Srebrriskago Mpuxoaa).

©  Place of Birth: Born in the village of Gtuszynek, Srebrna Parish (poavsweiics 8b
pepesHu Gluszynek Srebrriskago MNpuxoga).

o Parents: Daughter of Franciszek Janiszewski (PpaHumwka) and his wife Zofia, née
Sawinska (30o¢iv ypoxaeHHoW CaBUHCKON).

5. Marriage & Banns Details

Pre-nuptial Banns: Published in the parish churches of Srebrna and Izbica on three
Sundays:

0. October 12/ October 24
1. October 19 / October 31
2. October 26 / November 7

Pre-nuptial Agreement: No pre-nuptial contract was executed (6pauHblit fOroBops
3aKNI0YEHD He BbiNb).

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Signatures: Read aloud to the present parties; signed only by the priest because
those present are illiterate (notomy 4to npucyTcTaytowyie 6e3rpamMoTHbI).

Al translation (Google Gemini)
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1871 Death of Martin Tomaszewski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

(e]

N

Record Number: 14
Margin Location: Matki (Matki)
Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

Date & Time of Registration: January 18 / January 30, 1871, at 2:00 PM
(BocemHapuaTaro / Tpuauartaro HBaps, Tbicsiya BOCEMbCOTb CEMbAECATb NepBaro
ropa, Bb ABa Yaca NononyaHu).

. Informants / Witnesses

Jan Podgorski (Jan Podgorski): 50 years old (naTbgecats nets), peasant, residing in
the village of Matki (v pepesxun Matki).

Andrzej Turaj (Andrzej Turaj): 47 years old (copoka cefibMu NeTb OTb poay), peasant,
residing in the village of Matki (b nepesHn Matki).

. Deceased Information

Name: Marcin Tomaszewski (MapuuHb Tomawesckin / Marcin Tomaszewski)
Occupation & Status: Day laborer / Worker (nogenbHuKb)
Age at Death: 29 years old (aBaguaTtv 4eBATU NETH OTH POAY)

Date & Time of Death: Died on January 15 / January 27, 1871, at 6:00 AM
(naTHapuaTaro / TpupuUaTh ceabMaro... ABaALaTh CeAbMaro TeKyLaro Mecsua 1 roga,
Bb WECTb YaCOBb yTpPa).

Place of Death & Residence: Residing in the village of Matki (xuTenscTeoBaBLLI Bb
pepesHu Matki).

Place of Birth: Born in the village of Kobyteczki (poguBuiiics Bb aepesHu
Kobyteczki).

Parents: Son of Teodor Tomaszewski and his wife Jozefa, née Boska / Vos (cbiHab
depopa u xeHbl ero Mlocndbl ypoxaeHHon Bockoi/Boch).

Surviving Spouse: Left behind his widowed wife, Marcjanna, née Janiszewska
(ocTaBuBb Nocne cebs 0BROBEBLYIO XeHY MapUisHHY YPOXAEHHYIO AHULWEBCKYO /
Marcjanne z Janiszewskich).

4. Signatures & Officiant

o

Closing: After visual confirmation (no HarnagHoMy yaocTtoBepeHito) of Marcin's
death, this act was read aloud to the present parties, who are illiterate
(Heymetowmmb NucaTb), and signed by the priest alone.

Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the
Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)
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Children of Martha Januszewski and Martin Tomaszewski

Representative documents are shown below.
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1870 Baptism of Marianna Tomaszewski
Miatkie (Swierczyn Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

(o]

Record Number: 72
Margin Location: Matki (Matki)
Location of Registration: Village of Chalamuny (8b aepesuu Chalanunach)

Date & Time of Registration: July 30 / August 11, 1870, at 1:00 PM (Tpuguataro Mions
/ oauHHaguaTaro ABrycra, TbiCa4ya BOCEMbCOTb CEMbAECATD roAa, Bb NEPBOMb Yacy
nononyaHu).

2. Father & Presenter

o Name: Marcin Tomaszewski (MapuuHb Tomawesckivi / Marcin Tomaszewski)

o  Occupation & Residence: Peasant / Farmer (kpecTbsiHuHb), residing in the village of
Matki (b pepesHun Matki).

o Age: 28 years old (aBaguaTvi BOCbMU NETH OTH POAY).

3. Witnesses

0. Mikotaj Sotocinski (Mikotaj Sotocinski): 50 years old (naTbgecats nets), peasant,
residing in Matki.

1. Franciszek Dembowski (Franciszek Dembowski): 33 years old (tpuguaTv Tpexs

netsb OTb pody), peasant, residing in Matki.

4. Child & Birth Details

o  Child's Name: Marianna (MapbsxHa / Marianna)

o  Sex: Female (xeHckaro nona)

o  Date & Time of Birth: Born on July 27 / August 8, 1870, at 4:00 PM (gBapuatb
cepbMaro Mions / BocbMaro ABrycra Tekylaro rofa, Bb YeTbipe yaca nononyaHu).

o  Place of Birth: Village of Matki (8b aepesHu Matki).

O Mother: Marcjanna, née Janiszewska (MapuisHHa yp. AHuwesckas / Marcianna z
Janiszewskich), 21 years old (aBaguatu ogHoro roga otb poay), lawful wife of Marcin.

5. Baptism & Godparents

o  Baptism Date: Performed on the day of registration (August 11, 1870).

o  Godparents (BocnpieMHukamu 6binu):
o Andrzej Turaj (Angpei Typait)
o  Agnieszka Tomaszewska (Artewka TomMawwesckas)

6. Signatures & Officiant

o  Closing: Read aloud to the declarant and witnesses, who are illiterate (Heymeowmmb
nucatb), and signed by the priest alone.

o  Officiating Priest: Fr. Kazimierz Ryszewski (Ks. Kazimierz Ryszewski), Pastor of the

Srebrna Parish.

Al translation (Google Gemini)
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1879 Death of Marianna Tomaszewski
Miatkie (Swierczyn Parish)

Note: Marianna Tomaszewski and her half-brother Joseph Bykowski passed away just days apart
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Transcription & Translation

1. Entry Details

[e]

(o]

o

Record Number: 7
Margin Location: Miatkie (Manbku)
Location of Registration: Swierczyn (s nepesHe CsepunHb)

Date & Time of Registration: January 2 (14), 1879, at 10:00 AM (sToparo /

YeTblpHaguararo ﬂHBapﬂ TbiCiYa BOCEMBCOTH CEMbAECHAT D AEBATAr0 rofa, Bb AecaTb

4acoBb yTpa).

2. Informants / Witnesses

0.

1.

Antoni Bak: 37 years old (AHTOHIN Bakb), peasant (kpecTbsHUHD) residing in Miatkie.

Jozef Bak: 40 years old (locudb Bgkb), peasant (kpecTbsiHuHb) residing in Miatkie.

3. Deceased Information

o Name: Marianna Tomaszewska (MapuiaHHa Tomawesckas / Marianna Tomaszewska)

O  Age at Death: 10 years old (gecstvt netb oTb poay) — Calculated birth year
~1868/1869.

o  Date & Time of Death: Died in Miatkie on December 30, 1878 / January 11, 1879, at
8:00 PM (8b gepesHe Manbku Tpuguataro [ekabps Tbicsiya BOCEMbCOTH CEMbAECATD
BOCbMaro / oguHHapuararo iHeaps Tbicaya BOCEMbCOTb CEMbAECATD AEBATaro rona B
BOCEMb 4aCOBb Beyepa).

o  Place of Death: Miatkie (b gepesHe Manbku).

o  Birthplace & Residence: Born in Miatkie (pogusliascs b aepesHe Manbku) and lived
there with her mother (xuTenbcTeoBaBWas Npu MaTepu Bb AepesHe Msanbku).

o Parents: Daughter of the late peasant Marcin [Tomaszewski] (qo4b ymepwaro
KpecTbaHuHa MapuwuHa) and his still living wife Marianna née Januszewska (1
HaXOAALWENCA Bb XMBbIXb XXEHbl €ro MapiaHHbl YPOXAEHHON SHYLWEBCKOWM).

4. Signatures & Officiant

o Closing: After visual confirmation (Mo HarnsaHoMy ypocTosepetito...) of Marianna
Tomaszewska’s death, this act was read aloud to the present parties who cannot
write, and signed by the priest alone.

o  Officiating Priest: Fr. Kazimierz Brzezinski (Kc. Kas. BpxeauHckii), Pastor/Keeper of

Civil Register (HacT. Cs. Mp. cogepxalyin akTbl rpaxaaHckaro COCTOsHIs).

Al translation (Google Gemini)
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Martha Januszewski’s Third Marriage

Representative documents are shown below.
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1892 Marriage of Joseph Kuczek and Martha (Januszewski) Bykowski
(Swierczyn Parish)
Wedding listed under Miatkie

Next page: Al translation (Google Gemini)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o Record Number: 9

o Margin Location: Matki (Matki)

o Location of Registration: Village of Srebrna (d. Srebrna)

o  Date & Time of Registration: June 24 / July 6, 1892, at 10:00 AM (aBapuatb
yeTsepTaro MioHs / wectaro lions, Tbici4a BOCEMbCOTb AEBAHOCTA BTOPAro roaa, Bb
[ecaTb 4acosb yTpa).

2. Witnesses

o Antoni Bajer (Antoni Bajer): 40 years old (copoka netb), farmer, residing in the
village of Matki (8v a. Matki).

o Wawrzyniec Sotocinski (Wawrzyniec Sotocinski): 50 years old (naTegecats nets
otb poay), farmer, residing in the village of Matki (8b g. Matki).

3. Groom

o Name: Jozef Kluczyk (Mocudv Kniounks / Jozef Kluczyk)

o Status: Widower (egoBeub), surviving his late wife Katarzyna, née Borysiuk
(KaTapxwuHa yp. Bopucioks), who died in the village of Osinowo on April 14 / April 26,
1890.

o Age: 50 years old (uMelOWKUMDb NATLAECATH NETH OTb POAY).

o Occupation & Residence: Farmer (3emnepeneus), residing in the village of Osinowo,
Sompolno Parish (8b gepesxe Osinowo Sompolno npuxoaa).

o Place of Birth: Born in Winiary, Sompolno Parish (poavswwumcs 8b Winiary przychoda
Sompolno).

o Parents: Son of the late Bernard Kluczyk and his wife Elzbieta, née Karas (BepHapaa
u EnusaseTsl ypoxpaeHHon Kapach cynpyross Kluczyk).

4. Bride
Name: Marcjanna Bykowska (MapuisHHa BblkoBckas / Marcjanna Bykowska)

o Status: Widow (Bgosa), surviving her late husband Wawrzyniec Bykowski
(NaBpenTin Bykowski), who died in the village of Matki on July 17 / July 29, 1891.

o Age: 45 years old (uMmetowelo Copoks NATb NIETH OTb POAY).

o Occupation & Residence: Residing in the village of Matki, Srebrna Parish
(npoxwuBatoweio Bb A. Matki npuxoga Srebrno).

o Place of Birth: Born in Gtuszynek (popusLuetocs...).

o Parents: Daughter of the late Franciszek Janiszewski (®PpaHuuwka) and his wife
Zofia, née Sawa (30¢iv ypoxaeHHow Caea) [or Sawiriskal, married farmers.

5. Marriage & Banns Details

Pre-nuptial Banns: Published in the parish churches of Srebrna and Sompolno on
three Sundays:

0. April19/May1
1. April 26/ May 8
2.  May 3/May 15(1892)

Pre-nuptial Agreement: No pre-nuptial contract was executed (6payHblit LOroeopb
3aKNIOYEHD He BbiNb).

Officiating Priest: Pastor of the Srebrna Parish, Fr. Wtadystaw... (KceHa3b
Bnagucnasb...).

Signatures: Read aloud to the newlyweds and witnesses, who are illiterate
(HerpamoTHbIMb), and signed by the priest alone.
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1864 Marriage of Joseph Kuczek and Catherine Nowakowski
Osipowo (Byton Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o

o

o

Record Number: 16
Margin Location: Osipowo [Osinowo]
Parish: Byton (w Bytoniu)

Date & Time: October 23, 1864, at 9:00 AM (dnia dwudziestego trzeciego
Pazdziernika Tysigc osmset szescdziesigtego czwartego roku o godzinie dziewigtej
rano).

2. Witnesses

0. Marcin Bagkowski: Farmer (gospodarz), age 34, residing in Osipowo [Osinowo].

1. Antoni Wrolikowski [Krolikowski]: Farmer (gospodarz), age 40, residing in Osipowo
[Osinowo].

3. Groom

o Name: Jozef Kuczek (Kawaler / Bachelor)

o  Status & Occupation: Day laborer (wyrobnik).

o  Residence: Residing in Osipowo [Osinowo].

o  Birthplace: Born in Badkowo (urodzonym w Badkowie).

o Parents: Son of the late Bernard and the living Elzbieta née Kotat
[Kotacinska/Kotacka] (synem niegdy Bernarda i Elzbiety z Kotatow zyjacej).

O Age: 22 years old (lat dwadziescia dwa majgcym) — Calculated birth year ~1842.

4. Bride

o Name: Katarzyna née Gorzycka Nowakowska (Katarzyna z Gorzyckich
Nowakowska)

o  Status: Widow (wdowa), after her late husband Jézef [Nowakowski] (po zmarfym
Jozefie).

o  Residence: Residing in Osipowo [Osinowo].

o Birthplace: Born in Torre [Powatki], Broniewo Parish (w Powatkach w Parafii
Broniewo urodzona).

O Age: 30 years old (lat trzydziesci majgca) — Calculated birth year ~1834.

5. Banns & Formalities

o

Banns: Published in the parish church of Byton on three consecutive Sundays:
September 11, 18, and 25, 1864.

Impediments: No impediments were found.
Prenuptial Agreement: No prenuptial agreement was made.

Signatures: Read aloud to the declaring parties and witnesses, who declared they
could not write; signed by the priest alone.

Officiant: Fr. [A.] Kierski, Pastor (X. Kierski proboszcz).

Al translation (Google Gemini)
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1890 Death of Catherine Kuczek
Osipowo (Byton Parish)
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Transcription & Translation

1. Entry Details

o  Record Number: 30

o Margin Location: Osinowo (OcvHoOBO)
o Parish: Byton (BbITOHb)

o  Date & Time of Registration: April 6 /18, 1890, at 4:00 PM.

N

. Informants / Witnesses

0. Piotr Grobinski: Owner/host (xo3auHb), age 60, residing in Osinowo.

1. Franciszek Zukowski: Owner/host (xo3auHb), age 48, residing in Osinowo.

w

. Deceased Information

o  Name: Katarzyna Kuczek (KatapxwHa Kyuekd / Katarzyna Kuczek)

o  Date & Time of Death: Died on April 4 /16, 1890, at 10:00 AM.

o  Place of Death: Residing and died in Osinowo (8b gepesHb OcuHosb).
O  Age at Death: 58 years old (calculated birth year ~1832).

o  Parents: Daughter of the late spouses Antoni and Matgorzata née Dobrzynska
(AHTOHa 1 Manropxatbl Cynpyrosb [JOOPXKUHbCKMXb).

o  Birthplace: Born in Broniewo, Broniewo Parish (poauswascs Bb bpoHesb npuxona
BpoHeBo).

O Surviving Spouse: Leaves behind her widowed husband Jozef Kuczek (Octasusb
nocnb cebs oBgosbBlIaro myxa tOseda Kyueka).

4. Signatures & Officiant
0  Reading & Literacy: Read aloud to the illiterate informants and signed by the priest
alone.

o Officiant: Fr. Jan Brodowski, Pastor of Byton, Civil Status Officer (KceHa3sb AHb
Bpoposckin Hactoatens npuxoaa BbiTOHD).

Al translation (Google Gemini)
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Additional Information

Michael E. Byczek, an Illinois attorney and managing real estate broker, has compiled original records for genealogy since 1992.
Research and analysis have been published on family websites for over 30 years. A project to compile comprehensive digital,
print, and video documentaries for every direct blood ancestor began in September 2024 for accurate online genealogy.

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski are Michael E. Byczek’s 2x-great-grandparents. Their son Joseph Bykowski
(great-grandfather) married Margaret Piotrowski in 1907 in Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski
(grandfather) arrived in the United States when he was three years old. The family lived in the Bucktown neighborhood. Roman
married Antoinette Murzynowicz/Marynowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter
Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have
two children. Michael E. Byczek is the eldest and was born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps:

Kuyavian-Pomeranian Voivodeship in north-central Poland

Ghuszynek is a village in the administrative district of Gmina Topolka, within Radziejow County
Mialkie is located near Gluszynek

Swierczyn is a village in the administrative district of Gmina Topdlka, within Radziejoéw County
Byton is a village in Radziejoéw County. It is the seat of the gmina called Gmina Byton.

Niegibalice is a village in the administrative district of Gmina Byton, within Radziejow County
Swictostawice is a village in the administrative district of Gmina Izbica Kujawska, within Wtoctawek County

Greater Poland Voivodeship in central Poland

* Brdow is a village in the administrative district of Gmina Babiak, within Koto County
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